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Казвам се Десислава Акдаг, преди да се омъжа бях Димитрова. Родена съм в  град Перник на пети август хиляда деветстотин осемдесет и втора. От село Кладница съм, община Перник, област Софийска. Навремето бяхме и община, и област Софийска, сега вече ни разделиха. На четиридесет и една години съм и от двадесет и две години живея в Германия.
 От Кладница имам много спомени. Нашето село беше и е още много активно във всяко едно отношение, не само по традиции. 
 Спомен, който ми излиза в главата  е как в нашия двор влиза мечка стръвница. Да. Аз съм била някъде на около десет години, единадесет, не си спомням точно колко.  Ние живеем в най-крайна част на селото, след нас вече започва гората в планина Витоша. Малко преди Коледа се случи тази случка. Баща ми, понеже е полицай, си помисли, че са крадци, които са нямали достатъчно пари за коледното пиршество и решава, като чува тези шумове, идващи от кочината ни. Ние имаме голяма къща, голям двор с една голяма къща и две по-малки, а къщата на пра баба ми е направена на обор за животни, Тогава имахме само прасенца, Тъкмо даже  свинкята си имаше малки прасенца. И така в една студена нощ, някъде през декември, не помня кога точно. След полунощ е било, баща ми чува тези шумове и тръгва след крадците. Ние всички се събудихме, защото то наистина беше едно ръмжене, едно пищене.Малките прасенца така квичаха, че все едно наистина малки бебета пищяха. Това ми е още в главата, наистина, чувам го даже в момента. Баща ми тръгна и след около десетина минути се върна бял като платно. Не можеше даже първите минути да говори.  Вече като се поуспокои каза, че е била една голяма мечка стръвница. Право, че е била много гладна, защото, той така поне ни разказа, а чичо ми даже е ловец. Дори да изпразни всички патрони на пистолета му Макаров  или в главата, или в сърцето, мечката е била в състояние да прогяба поне двеста метра. Оттам, където го е яла прасенцето, до нашия двор са около стотина метра, така че можеше да стане нещо лошо. На следващия ден аз, като много любопитен човек и израсла в гората, въобще не си помислих нищо и тръгнах да търся остатъците от прасето или по-точно тръгнах да търся следи. И тези следи ме отведоха до един череп, белия дроб и едно огромно лайно. Значи всичко беше изяла мечката от прасето, само черепа – главата, и черния дроб, и очите. Мисля , че и очи имаше или нещо такова.  И така. Даже нашата история излезна в един от пернишките вестници, но вече не си спомням и кой вестник беше. Баща ми го нямаше на този ден, където журналистите бяха в нас и баба ми разказа цялата история. Тя си беше така от по-приказливите и наистина с всичко разказа историята, с подробностите.  И така. След това мечката нападнала, мисля, че  още две или три кочини в нашето село и в съседното село Рударци.  Това беше една от най-лютите зими, също си го спомням и явно са се събудили по това време. По принцип трябваше да спят дълбок сън, но от студ ли, от глад ли, се беше събудила. Това е преди тридесет години със сигурност и тогава казаха, че имало пет мечки стръвници във Витоша. Още. Да. По принцип само тази мечка нападаше, само тази зима. Иначе най-редовно си имахме лисици, чакали в двора. Ние си играехме непрекъснато в гората. Гонили сме малки диви прасенца, докато майката не ни видя и тогава за първи път се покатерих на дърво. Щеш – не щеш, неволята те учи. 

 Дойдох в Германия по собствено желание. Завърших езикова гимназия в Перник с немски и английски. След пет години учене на немски осъзнах, че нищо не знам, така че първоначално отидох на курс. 
 
(Идва Али и Десислава продължава разговора на немски)

Du kannst reingrätschen. Komm her! Das ist auch so ein Stichpunkt, dass ich langsam auf Deutsch umstelle. Genau, aber noch nicht …
(Можеш да се включиш. Ела тук! Това също е един такъв момент, че постепенно започвам да минавам на немски. Да, но още не съвсем…)

Дойдох за една година в Германия на немски курс. След това изявих желание да пробвам дали  мога да кандидатствам тук и кандидатствах, и станах студентка.  След една година се запознах с моя, тогава приятел, сега вече – мъж. Това беше двехиляди и трета година. две хиляди и четвърта година се оженихме и оттогава сме заедно.  Моят мъж е турчин, който също е дошъл, мисля на петнадесет или шестнадесет години, не си спомням точно. И може да превключим вече на немски.

Das ist eigentlich eine ganz interessante Geschichte. Wie soll ich das jetzt sagen, ohne jemanden zu beleidigen? Ich habe Türken gehasst. Wir sind so in unserer Kultur geprägt worden durch die Geschichte. Mein Vater war damals ein junger Polizist auf dieser Dreieck-Stätte – nenne ich das so? – wo die Leute konvertieren mussten. Und dort hat er leider ganz schlechte Erinnerungen, weil sie die Menschen mit Gewalt unterdrücken mussten, damit sie konvertieren. Und das hat sich so in seinem Kopf eingeprägt, dass es bei uns immer war: Türken, Osmanen – das sind brutale Menschen.
Mittlerweile hat sich diese ganze Meinung geändert, durch die Filme und Serien, die wir seit zwanzig Jahren in Bulgarien sehen. Die Türken sind ein ganz anderes Volk, als wir sie damals kannten.
Und die ersten Worte zu meinem Mann waren:
– „Na, hallo, ich bin Ali.“
Und ich:
– „Ah, du bist Türke? Ich will nichts von dir!“
Aber wir haben uns in einem türkischen Café kennengelernt. Eine Freundin von mir hat mich gebeten, sie dort zu vertreten, weil sie unbedingt eine Woche Urlaub brauchte. Und genau in dieser Zeit, wo ich dort als Vertretung war, kam Ali – auf Empfehlung von einem Freund, dass dort ein hübsches Mädchen arbeitet. Und so haben wir uns kennengelernt.
Ja. Und mittlerweile ist das wie lange? Über zwanzig Jahre. Wir haben zwei Jungs, siebzehn und zehn – Dalyan und Deniz. Beide Namen haben eine Bedeutung auf Türkisch. Deniz ist ja „Meer“, und Dalyan hat zwei Bedeutungen. Im Altosmanischen bedeutet es „ein starker und großer Mann“. Und die zweite Bedeutung hat eine Parallele zu einem bulgarischen Wort: „Dalyan" – glaube ich heißt es – diese Stellen im Meer, wo die Fischer ihre Netze auswerfen. Auf Bulgarisch weiß ich nicht genau, wie das Wort ist. Das muss man herausfinden.
Wir müssen noch erzählen. Nachdem wir uns kennengelernt haben, haben wir uns entschlossen – besser gesagt: ich habe hier keine Familie. Hatte ich nicht, habe ich auch nicht. Ich bin tatsächlich allein nach Deutschland gekommen, um zu studieren. Dann wollte ich zurück nach Bulgarien gehen, aber dann habe ich meinen Mann kennengelernt, und er ist hier meine Familie geworden.
Und seine Familie wiederum: Damals ist sein Onkel mit seinem Vater nach Deutschland als Gastarbeiter gekommen, aber sie sind dann weiter in die Schweiz gezogen. Also sein Onkel und sein Bruder – manche auf legalen Wegen, andere auf illegalen – aber alle sind schließlich in die Schweiz ausgewandert und haben dort Familien gegründet. Und nachdem wir zumindest eine Familie in der Nähe hatten, haben wir beschlossen, seinem Wunsch nachzugehen und in die Schweiz auszuwandern.
Dort waren wir fünf Jahre – eigentlich sieben Jahre insgesamt, mit dem Hin- und Herpendeln – und dann haben wir sieben Jahre in der Schweiz gelebt, wo wir in die Gastronomie-Branche eingestiegen sind. Er hat dort auch seine Ausbildung gemacht, ein bisschen anders, ein bisschen auf einem höheren Level, mit Patent und mit Rechten und so weiter.
Eigentlich wollten wir zurück nach Deutschland, nachdem wir in der Schweiz leider sehr schlechte Erfahrungen gemacht haben. Dort gibt es richtigen Ausländerhass. Du bekommst kein Arbeitsvisum, sondern einen Ausländerausweis. Es war für uns zu begrenzend. Als junge Leute haben wir etwas Großes aufgebaut – mit diesen Händen, mit vier Händen. Wir haben einen Kredit von der Bank genommen und tatsächlich ein riesengroßes Haus umgebaut: als Gastronomie, Hotel und eine Wohnung. Und das hat irgendwie der ganzen Nachbarschaft ein Dorn im Auge gewesen. Sie haben uns beschuldigt, dass er ein Drogendealer in Deutschland gewesen sei, damit wir so viel Geld haben. Ich war selbst „die leichte Frau“, ich hätte mich verkauft.
Solche Geschichten habe ich immer wieder von Freundinnen gehört, die ich dort getroffen habe. Aber die schlimmste Geschichte war, dass tatsächlich Kunden aus einem anderen Restaurant zu uns geschickt wurden, um „die leichte Frau“ zu suchen. Ein Mann kam zu mir – ich habe an dem Tag gearbeitet – und sagte:
– „Wo sind die Huren?“
Ich: „Was für Huren?“
Er: „Ja? Wo sind die?“
Ich: „Hier gibt’s so was nicht!“
Er: „Doch, doch! Die haben mich vom anderen Restaurant hierher geschickt, weil hier ein Bordell ist!“
Ich: „Nein!“
Und ich habe ihn tatsächlich rausgeschmissen. Das war für mich einer der Wendepunkte, wo ich gesagt habe: Ich kann in so einem begrenzten Land nicht leben. Wir müssen uns entfalten – wir haben etwas geschafft. Ich war vierundzwanzig, er war dreißig. Wir haben tatsächlich mit vier Händen alles geschafft. Ich war sogar schwanger während des ganzen Prozesses. Unser älterer Sohn ist dort geboren und dann haben wir beschlossen, dass wir wieder zurück nach Deutschland kommen. Oder besser gesagt, wir wollten nach Zürich gehen, weil wir inzwischen Französisch gelernt hatten. Wir sind eine multikulti Familie, wir sprechen fünf Sprachen.
Für mich war München meine Wahlheimat. Ich wollte unbedingt wieder zurück nach München. Für ihn ist München inzwischen auch eine Wahlheimat geworden, deswegen sind wir wieder nach Deutschland gekommen.
Ich habe weiter Schule gemacht und gearbeitet, er auch. Dann haben wir leider lange Zeit keinen Fuß in der Gastronomie fassen können. Und deswegen haben wir vor drei–vier Jahren ein Tattoo- und Piercing-Studio gegründet. Aus einer Schnapsidee, aber wir sind immer so motiviert, und wir führen solche Projekte immer zu Ende. Und wir sind ganz stolz. Oder besser gesagt: Das ist sein Projekt, ich bin nur unterstützend.
Und so ist es. Wir sind glücklich in München, wir sind glücklich in Deutschland. Wir sind zwar Ausländer, wir werden immer zwei oder drei Heimaten haben. Und ich habe inzwischen auch die Türkei liebgewonnen. Ja… man muss sich da wohlfühlen, wo man ist.

(Това всъщност е една много интересна история. Как да го кажа така, че да не обидя никого? Мразех турците. Така сме възпитани в нашата култура, чрез историята. Баща ми беше млад полицай тогава на едно такова място – наричам го „триъгълната станция“, не знам дали така се казва – където хората са били принуждавани да конвертират. И там той има много лоши спомени, защото са трябвали насила да подтискат хората, за да ги накарат да конвертират. И това му се е врязало в главата, и у нас винаги беше: турци, османци – това са жестоки хора.
Вече това мнение напълно се е променило, благодарение на филмите и сериалите, които гледаме в България от двайсет години. Турците са съвсем друг народ от този, когото ние тогава познавахме.
А първите думи към мъжа ми бяха:
– „На, здравей, аз съм Али.“
А аз:
– „А, ти си турчин? Не искам нищо от теб!“
Но се запознахме в едно турско кафене. Една приятелка ме помоли да я заместя там, защото спешно ѝ трябваше седмица почивка. И точно през това време, когато аз бях там като заместник, дойде Али – по препоръка от един приятел, че там работи красиво момиче. И така се запознахме.
Да. И вече колко години са? Повече от двайсет. Имаме две момчета – на седемнайсет и на десет – Далиян и Дениз. И двете имена имат значение на турски. Дениз е „море“, а Далиян има две значения. В староосмански означава „силен и едър мъж“. А второто значение има паралел с една българска дума: „далиан“ – мисля, че така беше – онези места в морето, където рибарите хвърлят мрежите си. На български не знам точно как е думата. Трябва да се провери.
Трябва още да разкажем. След като се запознахме, решихме – или по-точно аз нямах семейство тук. Нямах, и сега нямам. Дойдох сама в Германия, за да уча. После исках да се върна в България, но се запознах с мъжа ми и той тук ми стана семейство.
А неговото семейство: Някога чичо му и баща му са дошли в Германия като гурбетчии, но после са заминали за Швейцария. Чичо му и брат му – някои по легален начин, други по нелегален – но всички са емигрирали в Швейцария и там са създали семейства. И когато поне имахме някакво семейство наблизо, решихме да изпълним желанието му и да се преместим в Швейцария.
Там бяхме пет години – всъщност общо седем, с цялото пътуване напред-назад – и живяхме седем години в Швейцария, където навлязохме в гастрономията. Той там си направи и обучението, малко по-различно, на една по-висока степен, с патент, с права и т.н.
Истината е, че искахме да се върнем в Германия, след като в Швейцария за съжаление направихме много лоши преживявания. Там има истинска омраза към чужденците. Не ти дават работна виза, а „удостоверение за чужденец“. Беше прекалено ограничено за нас. Като млади хора ние изградихме нещо голямо – с тези две ръце, с четири ръце. Взехме кредит от банката и наистина преустроихме една огромна къща в ресторант, хотел и жилище. И това беше като трън в окото на целия квартал. Обвиниха мъжа ми, че бил дилър в Германия, затова имаме толкова пари. А аз бях „леката жена“, уж се бях продавала.
Такива истории чувах непрекъснато от приятелки, които срещнах там. Но най-лошото беше, че клиенти от друг ресторант действително бяха изпратени при нас да търсят „леката жена“. Един мъж дойде при мен – аз работех в този ден – и каза:
– „Къде са курвите?“
Аз: „Какви курви?“
Той: „Е? Къде са?“
Аз: „Тук няма такива неща!“
Той: „О, има, има! От другия ресторант ме пратиха, казаха че тук е бордей!“
Аз: „Не!“
И аз буквално го изхвърлих. Това беше един от повратните моменти, в които казах: Не мога да живея в такава ограничена страна. Трябва да се развиваме – постигнали сме нещо. Аз бях на двадесет и четири, той на тридесет. Постигнахме всичко с четири ръце. Дори бях бременна през целия процес. По-големият ни син е роден там. И тогава решихме да се върнем в Германия. Или по-точно – искахме да отидем в Цюрих, защото вече бяхме научили френски. Ние сме мултикултурно семейство, говорим пет езика.
За мен Мюнхен беше моят избран дом. Исках на всяка цена да се върна в Мюнхен. А за него Мюнхен също стана избран дом, затова се върнахме в Германия.
Аз продължих училище и работех, той също. После дълго време не успяхме да се установим отново в гастрономията. И затова преди три–четири години създадохме студио за татуировки и пиърсинг. От една щура идея, но ние винаги сме мотивирани, винаги довеждаме проектите си докрай и сме много горди. Или по-точно – това е неговият проект, аз съм само подкрепата.
И така. Щастливи сме в Мюнхен, щастливи сме в Германия. Ние сме чужденци, и винаги ще имаме две или три родини. А аз дори междувременно заобичах и Турция. Да… човек трябва да се чувства добре там, където е.)

